
Warning: 
Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future reference. 

EN ICE MAKER

RCI12BL1VN(E)

VI MÁY LÀM ĐÁ VIÊN

Warning: 
Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future reference. 
Cảnh báo: 
Trước khi sử dụng sản phẩm này, vui lòng đọc kỹ hướng dẫn sử dụng và giữ lại để tham khảo sau này. 
Thiết kế và thông số kỹ thuật có thể thay đổi mà không cần thông báo trước nhằm cải tiến sản phẩm. 
Vui lòng tham khảo đại lý hoặc nhà sản xuất để biết chi tiết.
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HƯỚNG DẪN AN TOÀN
Mục đích sử dụng

Trước khi bật thiết bị lần đầu tiên, hãy đọc thông tin an toàn sau đây!
Thiết bị này được thiết kế để sử dụng trong các hộ gia đình và các tình huống sử dụng tương tự như khu vực 
nhà bếp của nhân viên trong các cửa hàng, văn phòng và các môi trường làm việc khác như nhà nông trại và 
khách hàng tại khách sạn, nhà nghỉ và các môi trường lưu trú khác; môi trường tại giường ngủ và phục vụ bữa 
sáng; dịch vụ cung ứng và các tình huống sử dụng phi bán lẻ tương tự. 

Nếu thiết bị được sử dụng cho mục đích thương mại, xin lưu ý rằng nhà sản xuất không chịu trách nhiệm về bất 
kỳ thiệt hại nào.

Giải thích các ký hiệu 

NGUY HIỂM
Biểu tượng này chỉ ra rằng có nguy hiểm đối với tính mạng và sức khỏe của con người do khí cực kỳ dễ cháy.

CẢNH BÁO VỀ ĐIỆN ÁP
Biểu tượng này cho biết có nguy hiểm đến tính mạng và sức khỏe con người do điện áp.

CẢNH BÁO
Từ cảnh báo cho biết mối nguy hiểm có mức độ rủi ro trung bình, nếu không tránh được có thể dẫn đến tử 
vong hoặc bị thương nặng.

THẬN TRỌNG
Từ cảnh báo cho biết mối nguy hiểm có mức độ rủi ro thấp, nếu không tránh được có thể dẫn đến thương tích 
nhẹ hoặc trung bình.

CHÚ Ý
Từ cảnh báo cho biết thông tin quan trọng (ví dụ: thiệt hại về tài sản), nhưng không gây nguy hiểm.

CẢNH BÁO
Nguy cơ cháy/chất dễ cháy

• NGUY HIỂM Nguy cơ cháy nổ. Sử dụng chất làm lạnh dễ cháy. Không sử dụng thiết bị cơ học để rã đông tủ 
lạnh. Không đâm thủng ống dẫn chất làm lạnh.

• NGUY HIỂM Nguy cơ cháy nổ. Sử dụng chất làm lạnh dễ cháy. Chỉ được sửa chữa bởi nhân viên dịch vụ 
được đào tạo. Chỉ sử dụng các bộ phận dịch vụ được nhà sản xuất ủy quyền. Bất kỳ thiết bị sửa chữa nào 
được sử dụng phải được thiết kế cho chất làm lạnh dễ cháy. Tuân thủ tất cả các hướng dẫn sửa chữa của 
nhà sản xuất. Không làm thủng ống dẫn môi chất lạnh.

  CẢNH BÁO  An toàn chung

• Lắp đặt theo hướng dẫn của nhà sản xuất. Thiết bị này chỉ dùng trong nhà cho mục đích gia đình.

• Sản phẩm này không được đặt chìm hoặc lắp đặt trong tủ kín. Thiết bị này được thiết kế chỉ để lắp đặt 
đứng độc lập.  Đảm bảo khoảng cách tối thiểu ba inch xung quanh các mặt bên và mặt sau của thiết bị để 
lưu thông không khí thích hợp. 

• Giữ cho các lỗ thông gió trong sản phẩm không bị tắc nghẽn. 

• Không được lắp đặt hoặc vận hành máy trong không gian kín, chẳng hạn như phòng đóng kín.

• Sử dụng máy ở khu vực thông thoáng với nhiệt độ từ 50°F đến 90°F.
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• Không lắp đặt gần bất kỳ nguồn nhiệt nào, chẳng hạn như bộ tản nhiệt, lỗ thông hơi, bếp, các thiết bị nấu 
ăn khác hoặc dưới ánh sáng mặt trời trực tiếp. 

• Không được lưu trữ hoặc sử dụng xăng hoặc bất kỳ chất lỏng dễ cháy nào bên trong hoặc trong khu vực 
lân cận của thiết bị này.

• Không được lưu trữ các chất dễ cháy nổ như bình xịt chứa chất đẩy dễ cháy trong thiết bị này. 

• Không được làm sạch máy làm đá bằng chất lỏng dễ cháy. Không tuân theo có thể dẫn đến hỏa hoạn 
hoặc nổ.

• Không sử dụng các thiết bị cơ học hoặc các phương pháp khác để tăng tốc quá trình rã đông, trừ những 
phương pháp được nhà sản xuất khuyến nghị. 

• Không làm hỏng mạch dẫn môi chất làm lạnh. 

• Không sử dụng nếu đã vượt quá tuổi thọ dịch vụ.  

• Chỉ vứt bỏ thiết bị theo Quy định Liên bang và Địa phương. Thiết bị đã qua sử dụng phải được đưa đến 
điểm thu gom chính thức để tái chế các thiết bị điện và điện tử. Để tìm các điểm thu gom này, vui lòng 
liên hệ với chính quyền địa phương hoặc đại lý bán lẻ nơi bạn mua sản phẩm.

• Vệ sinh các bình chứa nước nếu chúng không được sử dụng trong 48 giờ.

• CẢNH BÁO: Không sử dụng thiết bị điện bên trong các ngăn chứa thực phẩm của thiết bị, trừ khi đó là loại 
được nhà sản xuất khuyến nghị.

  CẢNH BÁO  An toàn điện

• Điện áp nguồn từ ổ cắm phải phù hợp với thông số kỹ thuật trên nhãn thiết bị. 

• Thiết bị này phải được nối đất. 

• Nếu dây nguồn bị hỏng, phải được thay thế bởi nhà sản xuất, đại lý dịch vụ hoặc người có trình độ tương 
tự để tránh nguy hiểm.

• Việc sử dụng dây nối có thể gây quá nhiệt và làm tăng nguy cơ cháy. 

• CẢNH BÁO: Khi lắp đặt thiết bị, đảm bảo dây nguồn không bị kẹt hoặc hư hỏng.

• CẢNH BÁO: Không đặt nhiều ổ cắm di động hoặc bộ chia điện di động phía sau thiết bị.

• Không vận hành nếu bất kỳ bộ phận nào, bao gồm cả dây điện hoặc phích cắm, bị hư hỏng. 

• Rút phích cắm thiết bị trước khi vệ sinh bằng tay. 

• Không được chạm vào bộ bay hơi bằng tay khi máy làm đá đang hoạt động. 

• Không cắm hoặc rút phích cắm của thiết bị khi tay còn ướt. 

• Không ngâm bất kỳ bộ phận nào của thiết bị vào nước. 

 CẢNH BÁO   An toàn cho trẻ em

• Thiết bị này chỉ được phép sử dụng bởi trẻ từ 8 tuổi trở lên, hoặc người có hạn chế về thể chất, giác quan, 
trí tuệ hay thiếu kinh nghiệm, nếu họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng an toàn và hiểu rõ các rủi ro 
có thể xảy ra.

• Việc vệ sinh và bảo dưỡng thiết bị không được thực hiện bởi trẻ em khi không có sự giám sát.

• Trẻ em có độ tuổi từ 3 đến 8 được phép xếp và dỡ các thiết bị làm lạnh.

• Không đặt dây nguồn ở nơi trẻ em có thể kéo hoặc nơi có nguy cơ gây vấp ngã. 

• Không nên để trẻ em ở gần máy làm đá mà không có người trông coi khi máy đang hoạt động. 

• Luôn giám sát trẻ em để đảm bảo rằng chúng không chơi với thiết bị. 

• Hủy bỏ thùng carton, túi nhựa và bất kỳ vật liệu bọc bên ngoài nào ngay lập tức sau khi sản phẩm được 
mở ra. 
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  THẬN TRỌNG
• Chỉ đổ đầy vào thiết bị bằng nước uống được.  Không sử dụng nước không an toàn về mặt vi sinh hoặc có 

chất lượng không rõ nguồn gốc. 

• Kiểm tra xem có rò rỉ nước sau khi thêm nước vào máy làm đá không.

• Mặc dù máy đã được kiểm tra và làm sạch tại nhà máy, do thời gian vận chuyển và bảo quản kéo dài, vui 
lòng đổ bỏ đá viên được tạo ra trong 4 chu trình đầu tiên.

• Nếu máy không được sử dụng trong thời gian dài, vui lòng làm sạch kỹ trước khi sử dụng. Vui lòng làm 
theo hướng dẫn được cung cấp để làm sạch và khử trùng. Không để lại dung dịch sau khi vệ sinh.

• Không được tháo bất kỳ nhãn an toàn, cảnh báo hoặc thông tin sản phẩm nào khỏi thiết bị. 

• Lắp đặt máy tránh xa các yếu tố sau, chẳng hạn như gió, mưa, sương mù nước hoặc môi trường điện từ.

• Việc sử dụng máy làm đá phải tuân thủ các tiêu chuẩn quốc gia và địa phương.

• Để máy hoạt động đúng cách, vui lòng đặt máy đứng trong quá trình sử dụng.  Trong bất kỳ trường 
hợp nào, máy làm đá không được nghiêng quá 45 độ.
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THÔNG SỐ KỸ THUẬT

Kiểu sản phẩm RCI12BL1VN(E)

Điện áp/Tần số 220-240V~/50Hz

Công suất hoạt động 180 W

Dòng điện 1,0 A

Bình chứa nước 1,3 L

Dung tích giỏ đá 0,45 kg

Tốc độ làm đá 12 kg mỗi ngày

Hình dạng đá Viên đá dạng hình trụ rỗng

Kích thước đá Nhỏ hoặc Lớn
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TỔNG QUAN VỀ SẢN PHẨM
Tên các bộ phận

1 Cửa sổ quan sát lớn

 CHÚ Ý

• Hình ảnh trên chỉ mang tính tham khảo. Cấu hình thực tế sẽ tùy thuộc vào sản phẩm vật lý hoặc tuyên bố của nhà phân phối

2 Thanh gạt đá

3 Quạt thông gió 4 Bảng điều khiển

5 Vạch mực nước tối đa 6 Nắp xả nước

7 Cảm biến Đầy đá 8 Giỏ đựng đá

9 Vá xúc đá viên

4
NGUỒN

Làm sạch - 3 giây
CH Ế ĐỘ

NH ỎLỚNĐÁ ĐẦYTHÊM NƯỚCBẬT/TẮT
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HƯỚNG DẪN VẬN HÀNH
Vận hành bảng điều khiển

NGUỒN
Làm sạch - 3 giây

CH Ế ĐỘ
NH ỎLỚNĐÁ ĐẦYTHÊM NƯỚCBẬT/TẮT

Phím (có đèn báo) CHỨC NĂNG

1
NGUỒN

Làm sạch - 3 giây

Nhấn ngắn nút NGUỒN/Làm sạch-3 giây để bật máy làm đá.

Nhấn ngắn nút NGUỒN/Làm sạch-3 giây để tắt máy làm đá.

Ở chế độ chờ, nhấn và giữ nút NGUỒN/Làm sạch-3 giây trong 3 giây, máy làm đá  
sẽ chuyển sang chế độ tự làm sạch.

2 CHẾ ĐỘ Chọn chế độ làm đá lớn hoặc làm đá nhỏ.

3 NHỎ Đèn báo chuyển sang màu trắng khi chế độ đá nhỏ được chọn.

4 LỚN Đèn báo chuyển sang màu trắng khi chế độ đá lớn được chọn.

5 ĐÁ ĐẦY Đèn báo chuyển sang màu trắng khi giỏ đựng đá đầy.

6 THÊM NƯỚC Đèn báo chuyển sang màu trắng khi bình chứa nước ở mức thấp.

7 BẬT/TẮT
Đèn báo chuyển sang màu trắng khi nút nguồn được bật.

Đèn báo tắt khi nút nguồn tắt.

 CHÚ Ý

• Bảng điều khiển thực tế có thể khác nhau tùy theo từng mẫu.

• Máy làm đá sẽ mặc định chuyển sang chế độ chờ khi được bật nguồn lần đầu. Tất cả các đèn trên bảng hiển thị sáng trong 3 
giây, báo hiệu chế độ đá lớn mặc định. Sau 3 giây, đèn tắt và thiết bị vẫn ở chế độ chờ.
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Trước khi sử dụng lần đầu

1. Đặt thẳng đứng trong 24 giờ. Kiểm tra phụ kiện. Thiếu phụ kiện? 
Liên hệ với chúng tôi.

24hrs Customer Service24 giờ Dịch vụ khách hàng

2. Vệ sinh máy làm đá kỹ lưỡng trước khi sử dụng lần đầu. Vứt bỏ đá trong 4 chu kỳ đầu tiên.

Lưu ý: Nếu không sử 
dụng trong thời gian dài, 
hãy loại bỏ đá của 4 chu 
kỳ đầu tiên.

Sử dụng ở nhiệt độ từ 50°F đến 90°F. Hình dạng đá hoàn hảo.

50˚F ~ 90˚ F
(10˚C ~ 32˚C )

More Cycles = Perfect Shap e
Nhiều chu trình = Hình dạng 

hoàn hảo

Do sự thay đổi nhiệt 
độ và các yếu tố khác, 
chất lượng đá sẽ trở nên 
ổn định sau 1-3 chu kỳ 
đầu tiên.

50 °F ~ 90 °F
10˚C ~ 32˚C

3. Những điều không nên làm! 
Chân đế không cân bằng.

Không sử dụng chất lỏng khác
(Chỉ sử dụng nước uống được).

Không sử dụng ở nhiệt độ cao hoặc 
thấp.

Dưới 41 °F / 5 °C

BẬT/TẮT

NHỎ 

LỚN

ĐÁ ĐẦY

THÊM NƯỚC

NGUỒNLàm sạch - 3 giây

CH Ế ĐỘ

BẬT/TẮT

NHỎ 

LỚN

ĐÁ ĐẦY

THÊM NƯỚC

NGUỒNLàm sạch - 3 giây

CH Ế ĐỘ
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Cách sử dụng máy làm đá của bạn

Mở nắp và lấy giỏ chứa đá ra. Đổ nước, không vượt quá vạch 
nước “MAX”.

Nhấn nút           . 

31 2

Nhấn nút CHẾ ĐỘ để chọn kích thước viên đá. Chờ trong 6 phút đến 9 phút.

54

Depending on room  
temp and ice size.

6 phút–9 phút

Tùy thuộc vào nhiệt độ 
phòng và kích thước đá.

Đá đầy và sẵn sàng khi “ ĐÁ ĐẦY ” đèn báo chuyển sang 
màu trắng.

Khi đèn báo “THÊM NƯỚC” chuyển sang màu trắng, 
hãy thêm nước và nhấn nút  .
(Khoảng thời gian thao tác của nút nguồn phải lớn 
hơn 3 giây)

Done

LỚNTHÊM NƯỚC
ĐÁ ĐẦYBẬT/TẮT

Xong Nạp lại nước

Lấy đá viên ra kịp thời để tránh tan chảy.

NGUỒN
Làm sạch - 3 giây

NGUỒN
Làm sạch - 3 giây

NGUỒN
Làm sạch - 3 giây

CH Ế ĐỘ
NH  ỎLỚNĐÁ ĐẦYTHÊM NƯỚCBẬT/TẮT

NGUỒN
Làm sạch - 3 giây

CH Ế ĐỘ
NH  ỎLỚNĐÁ ĐẦYTHÊM NƯỚCBẬT/TẮT

NGUỒN
Làm sạch - 3 giây

CH Ế ĐỘ
NH  ỎLỚNĐÁ ĐẦYTHÊM NƯỚCBẬT/TẮT

NGUỒN
Làm sạch - 3 giây

CH Ế ĐỘNH ỎĐÁ ĐẦYBẬT/TẮT

NGUỒN
Làm sạch - 3 giây

CH  Ế ĐỘNH ỎLỚNTHÊM NƯỚC

NGUỒN
Làm sạch - 3 giây

CH Ế ĐỘ

NH Ỏ

LỚN
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VỆ SINH VÀ BẢO DƯỠNG
Để giữ cho đá luôn tươi ngon và thiết bị luôn sạch sẽ, chúng tôi khuyến nghị vệ sinh thiết bị mỗi tuần một lần.

Tự vệ sinh

1. Tháo giỏ đựng đá ra và thêm nước. 2. Nhấn và giữ 3 giây để bắt đầu chức năng tự làm sạch. 
(Thực hiện xả hoàn toàn sau 5 phút)

1 2

e

=3s

Chế độ chờ

3 giây

3. Xả nước trong bình chứa. 4. Vệ sinh bề ngoài bằng khăn và xà phòng rửa chén 
nhẹ.

3 Drain Plug

Drain excess water 
over sink. 2.4″(60mm)

Counter

Nắp xả nước

Xả nước thừa vào 
bồn rửa. 2,4 inch (60 mm)

Mặt bàn bếp

4

Vệ sinh thủ công

Tắt thiết bị và rút khỏi ổ cắm điện trước khi vệ sinh.

1. Lấy giỏ ra. 2. Vệ sinh bằng vải mềm với nước ấm và giấm. Vệ sinh  
bộ lọc nước, thanh gạt đá và bộ bay hơi để tránh tích 
tụ bụi bẩn.

1 2

EvaporatorBộ bay hơi

NGUỒN
Làm sạch - 3 giây

CH Ế ĐỘ
NH  ỎLỚNĐÁ ĐẦYTHÊM NƯỚCBẬT/TẮT

NGUỒN
Làm sạch - 3 giây

BẬT/TẮT

NGUỒNLàm sạch - 3 giây

CH Ế ĐỘ
NHỎ 

LỚN

ĐÁ ĐẦY

THÊM NƯỚC
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3. Xả nước trong bình chứa. 4. Vệ sinh bề ngoài bằng khăn và xà phòng rửa chén 
nhẹ.

3 Drain Plug

Drain excess water 
over sink. 2.4″(60mm)

Counter

Nắp xả nước

Xả nước thừa vào 
bồn rửa. 2,4 inch (60 mm)

Mặt bàn bếp

4

  CẢNH BÁO  Những điều NÊN và KHÔNG NÊN khi vệ sinh và bảo trì

• Không sử dụng dung môi hữu cơ, nước sôi, chất tẩy rửa, axit mạnh và kiềm mạnh, v.v. để làm sạch.

• Khi thiết bị không được sử dụng trong thời gian dài, hãy xả hết nước và làm khô bên trong.

• Bảo quản ở nơi thông thoáng.

BẬT/TẮT

NHỎ 

LỚN

ĐÁ ĐẦY

THÊM NƯỚC

NGUỒNLàm sạch - 3 giây

CH Ế ĐỘ
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XỬ LÝ SỰ CỐ
Người dùng có thể xử lý các vấn đề đơn giản sau đây. Vui lòng gọi đến trung tâm bảo hành nếu các vấn đề không 
được giải quyết.

Sự cố Các nguyên nhân có thể Giải pháp

Hình dạng hoặc 
chất lượng đá kém.

Tản nhiệt kém. Để lại khoảng cách thông thoáng 3 inch ở tất cả 
các bên của máy làm đá để thông gió.

Nhiệt độ nước quá cao. Đổ đầy nước với nhiệt độ từ 46°F đến 77°F.

Nhiệt độ nước quá cao. Sử dụng máy làm đá trong nhiệt độ phòng từ 
50°F đến 90°F.

Biến dạng dàn bay hơi. Vui lòng liên hệ dịch vụ khách hàng.

Máy làm đá phát ra 
tiếng ồn lớn.

Máy làm đá lâu ngày không được vệ sinh sẽ tạo thành 
chất dính xung quanh cửa vào của bơm nước.

Vệ sinh mỗi 1 đến 2 tuần, sử dụng một số chất 
tẩy rửa trung tính (chẳng hạn như dung dịch 
giấm nhẹ và nước xà phòng).

Thiếu nước để bơm sẽ tạo ra tiếng ồn khi bơm nước. Cho thêm nước.

Quạt hoặc máy làm đá bị hỏng.
Vui lòng liên hệ dịch vụ khách hàng.

Bơm nước bị hỏng.

Đèn báo “ĐÁ ĐẦY” 
sáng.

Đá đang chặn cảm biến hồng ngoại.

Làm rỗng khay đựng đá.
(Sau khi cảnh báo đầy đá được xóa, máy nén 
sẽ khởi động lại và quá trình làm đá sẽ tiếp tục 
trong vòng 2 phút.)

Các cảm biến hồng ngoại không hoạt động.
1. Lau sạch các cảm biến hồng ngoại.
2. Liên hệ dịch vụ khách hàng nếu cảm biến 
hồng ngoại vẫn không hoạt động.

Que đá bị dính vào 
nhau.

Làm đá mất quá nhiều thời gian. Ngừng làm đá. Sau khi đá tan, khởi động lại và 
thử lại.

Nhiệt độ nước quá thấp. Đổ đầy nước với nhiệt độ từ 46°F đến 77°F.

Biến dạng dàn bay hơi. Vui lòng liên hệ dịch vụ khách hàng.

Không làm đá.

Nhiệt độ môi trường hoặc nước quá cao.

Vui lòng liên hệ dịch vụ khách hàng.

Bơm nước bị hỏng.

Hệ thống làm lạnh bị rò rỉ.

Hệ thống làm lạnh bị tắc.

Quạt đã ngừng hoạt động.

Dây điện bị lỏng.

Các bánh răng trong động cơ bị hỏng.

Đèn báo “THÊM 
NƯỚC” sáng.

Mức nước trong bình chứa quá thấp, không thể bắt 
đầu làm đá.

Thêm nước, Nhấn nút               để khởi động 
lại máy, và khi thông báo thiếu nước được giải 
quyết, quá trình làm đá sẽ bắt đầu.

NGUỒN
Làm sạch - 3 giây



ĐIỀU KHOẢN BẢO HÀNH
Đăng Ký Bảo Hành

· Đăng ký trực tuyến từ website: https://www.feelcomfee.com/vn/bao-hanh
· Đăng ký qua kênh zalo chính thức: Comfee Vietnam
· Gọi điện đến tổng đài miễn phí: 18001529

Liên Lạc Yêu Cầu Bảo Hành

·  Yêu cầu bảo hành qua kênh zalo chính thức: Comfee Vietnam
· Tổng đài CSKH và tiếp nhận bảo hành: 18001529 (miễn phí cuộc gọi)
·  Thời gian tiếp nhận: Thứ hai - Chủ nhật: 8:00 - 20:00

·  Yêu cầu bảo hành từ website: https://www.feelcomfee.com/vn/bao-hanh

Để hưởng đầy đủ quyền lợi bảo hành, quý khách hàng vui lòng thực hiện đăng ký bảo hành trong vòng 
14 ngày sau khi mua máy theo một trong các hình thức dưới đây. Việc không đăng ký bảo hành đúng thời 
gian qui định có thể ảnh hưởng đến quyền lợi bảo hành của quý khách sau này.

· Số máy và tem niêm phong trên sản phẩm phải còn nguyên vẹn không bị rách, cạo sửa hoặc mất đi.

Điều Khoản Bảo Hành Chi Tiết

1. Điều kiện được bảo hành miễn phí

· Sản phẩm không còn trong Thời Hạn Bảo Hành.

· Vỏ máy và các phụ kiện kèm theo của sản phẩm bảo hành không nằm trong danh mục được bảo 
hành miễn phí.

Thời Hạn Bảo Hành

·  Những hư hỏng, lỗi của sản phẩm được kết luận là do hư hỏng hoặc lỗi linh kiện hoặc do lỗi kỹ thuật 
từ nhà sản xuất.

·  Hư hỏng do quá trình lắp đặt và sử dụng không đúng tiêu chuẩn kỹ thuật, qui định an toàn của sản 
phẩm.

·  Sản phẩm không được sử dụng đúng mục đích, công năng và theo cách thức phù hợp với hướng dẫn 
của nhà sản xuất.

· Ngày lễ, Tết: Tổng đài nghỉ

2. Các trường hợp không được bảo hành miễn phí

Sản phẩm được bảo hành 24 tháng tính từ ngày mua nhưng không quá 30 tháng tính từ ngày xuất kho. 

 https://www.feelcomfee.com/vn/bao-hanh

Điều Khoản Bảo Hành Rút Gọn

·  Sản phẩm được sử dụng đúng mục đích, công năng và theo cách thức phù hợp với hướng dẫn của 
nhà sản xuất.

· Sản phẩm sử dụng cho mục đích kinh doanh hoặc quá định mức thiết kế của nhà sản xuất.

Điều khoản bảo hành chi tiết được công bố trên trang web chính thức của Comfee Việt Nam, để có thông 
tin đầy đủ nhất quý khách vui lòng tham khảo trên website:

Sửa chữa hoặc thay thế phụ tùng, linh kiện miễn phí nếu khách hàng đáp ứng đầy đủ các điều kiện sau:

· Sản phẩm hư hỏng do sự tác động của các yếu tố bên ngoài như: thiên tai, lũ lụt, sấm sét, hỏa hoạn, tai 
nạn, sử dụng sai hướng dẫn, nguồn điện không thích hợp, nứt bể hay va chạm do vận chuyển, bảo 
quản sản phẩm không tốt.

· Sản phẩm còn trong Thời Hạn Bảo Hành.

·  Sản phẩm có dấu hiệu sửa chữa trước ở những nơi không nằm trong hệ thống bảo hành do Toshiba 
ủy quyền.
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SAFETY INSTRUCTIONS
Intended use

Before switching on the appliance for the first time read the following 
safety information!
This appliance is intended to be used in household and similar applications such as staff 
kitchen areas in shops, offices and other working environments; farm houses and by clients in 
hotels, motels and other residential type environments; bed and breakfast type environments; 
catering and similar non-retail applications. 
If the appliance is used commercially please note that the manufacturer cannot accept any 
liability for any damage.

Explanation of symbols 

DANGER
This symbol indicates that there are dangers to the life and health of persons due to extremely 
flammable gas.

WARNING OF ELECTRICAL VOLTAGE
This symbol indicates that there is a danger to life and health of persons due to voltage.

WARNING
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if not avoided, may result in 
death or serious injury.

CAUTION
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if not avoided, may result in 
minor or moderate injury.

ATTENTION
The signal word indicates important information (e.g. damage to property), but not danger.

WARNING
Risk of fire/Flammable materials

•	 DANGER Risk of fire or explosion.Flammable refrigerant used. Do not use mechanical 
devices to defrost refrigerator.Do not puncture refrigerant tubing.

•	 DANGER Risk of fire or explosion.Flammable refrigerant used. To be repaired only by 
trained service personnel. Use only manufacturer authorized service parts. Any repair 
equipment used must be designed for flammable refrigerants. Follow all manufacturer 
repair instructions. Do not puncture refrigerant tubing.

  WARNING  General safety
•	 Install in accordance with the manufacturer’s instructions.   The unit is for indoor house-

hold use only.
•	 This product should not be recessed or built-in an enclosed cabinet. It is designed for 

freestanding installation only.  Ensure a minimum of three inches of clearance around the 
side and back walls of the unit for proper air circulation. 

•	 Keep ventilation openings, in the product, clear of obstruction. 
•	 Do not install or operate the machine in a sealed space, such as a closed room.
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•	 Use the machine in a well-ventilated area with a temperature, between 50°F and 90°F.
•	 Do not install near any heat sources, such as radiators, heat registers, stoves, other 

cooking appliances or in direct sunlight. 
•	 Do not store or use gasoline or any flammable liquids inside or in the vicinity of this 

appliance.
•	 Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in 

this appliance. 
•	 Do not clean the ice machine with flammable liquid. Failure to do so may result in fire or 

explosion.
•	 Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other 

than those recommended by the manufacturer. 
•	 Do not damage the refrigerant circuit. 
•	 Do not use if the service life is exceeded.
•	 Only dispose of the unit according to Federal and Local Regulations. Used device must 

be returned to official collection point for recycling of electrical electronic devices. To find 
these collection systems please contact to your local authorities or retailer where the 
product was purchased.

•	 Clean water tanks if they have not been used for 48 h.
•	 WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the 

appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

  WARNING  Electrical safety
•	 Voltage power from outlet must match specifications on appliance nameplate. 
•	 This appliance must be grounded. 
•	 If the power cord is damaged, it must be replaced by a manufacturer, service agent or 

similar qualified person to avoid danger.
•	 Using an extension cord may cause overheating and increase the risk of fire. 
•	 WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or 

damaged.
•	 WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at 

the rear of the appliance
•	 Do not operate if any component, including the cord or plug is damaged. 
•	 Unplug the unit before cleaning by hand. 
•	 Do not touch the evaporator with your hands while the ice maker is operating. 
•	 Do not plug in or unplug the unit with wet hands. 
•	 Do not immerse any part of the unit in water. 

  WARNING  Child safety
•	 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved.

•	 Cleaning and user maintenance not be made by children without supervision.
•	 Children aged from 3 to 8 years allowed to load and unload refrigerating appliances.
•	 Do not place the power cord where it could be pulled by children or pose a tripping 

hazard. 
•	 Children should not be left unattended near the ice maker during operation. 
•	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
•	 Destroy carton, plastic bags, and any exterior wrapping material immediately after the 

product is unpacked. 
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  CAUTION
•	 Fill with potable water only.  Do not use water that is micro-biologically unsafe or of 

unknown quality. 
•	 Check if there is any water leakage after adding water to the ice machine.
•	 Although the machine has been tested and cleaned at the factory, due to long-term 

transportation and storage, please dump the ice cubes made in the first 4 cycles.
•	 If the machine has not been used for a long time, please clean it thoroughly before use. 

Please follow the instructions provided to clean and disinfect. Do not leave any solution 
after cleaning.

•	 Do not remove any safety, warning, or product information labels from the unit. 
•	 Install the machine away from the following factors, such as wind, rain, water mist or an 

electromagnetic environment.
•	 The use of ice makers must comply with national and local standards.
•	 In order for the machine to work properly, please lay it flat during use.  Under no 

circumstances should the ice machine be inclined more than 45 degrees.
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SPECIFICATIONS
Product model RCI12BL1VN(E)

Voltage/Frequency 220-240V~/50Hz

Working Power 180W

Electric Current 1.0A

Water Reservoir 1.3L

Ice Basket Capacity 0.45kg

Ice-Making Rate 12kg per Day

Ice Shape Bullet

Ice Size Small or Large
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PRODUCT OVERVIEW
Names of components

1 Large Viewing Window 2 Ice Shovel

3 Air Exhaust Fan 4 Control Panel

5 Maximum Water Fill Line 6 Drain Plug

7 Ice Full Sensor 8 Ice Basket

9 Ice Scoop

ATTENTION
•	 The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical product or 

statement by the distributor
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OPERATION INSTRUCTIONS
Control panel operation

Key (with 
indicator) FunctioN

1
POWER

Clean-3 sec

Short press the POWER/Clean-3 sec button to turn the ice maker on.

Short press the POWER/Clean-3 sec button to turn the ice maker off.

In standby mode, press and hold the POWER/Clean-3 sec button for 3 
seconds and the ice maker will switch to self-cleaning mode.

2 MODE Confirms large ice mode or small ice mode.

3 SMALL The indicator light turns white when small ice mode is selected.

4 LARGE The indicator light turns white when large ice mode is selected.

5 ICE FULL The indicator light turns white when the ice basket is full.

6 ADD WATER The indicator light turns white when the water reservoir low.

7 ON/OFF
The indicator light turns white when the power button is on.
The indicator light turns off when the power button is off.

ATTENTION
•	 The actual control panel may differ from model to model.
•	 The ice maker enters standby mode by default upon initial power-on. All lights on the display panel 

illuminate for 3 seconds, indicating the default large ice mode. After 3 seconds, the lights turn off, and the 
unit remains in standby mode.
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Before first use

1.	 Stand upright for 24hrs. Check for accessories. Missing parts? 
Contact us.

24hrs Customer Service

2.	 Clean the ice maker thoroughly before first use. Discard first 4 cycles of ice.

Use in locations 50°F ~ 90°F. Perfect ice shape.

50˚F ~ 90˚F
(10˚C ~ 32˚C)

More Cycles = Perfect Shape

3.	 What Not To Do! 
Unstable base.

No other liquids
(Drinking water only).

Do not use in high or low temps.
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How to use your ice maker

Open cover and remove basket. Pour water, do not exceed
the “MAX” water mark.

Press the    button.

31 2

Press MODE button to choose ice cube size.. Wait for 6mins-9mins.

54LARGE

SMALL

6mins-9mins

Depending on room 
temp and ice size.

Ice full and ready when “ ICE FULL ”  
indicator turns white.

When “ADD WATER” indicator turns white,  
add water and press    button. 
(The Power button operation interval should
be greater than 3s)

Done

Take ice cubes out in time to
avoid melting.
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CLEANING AND MAINTENANCE
To keep your ice tasting fresh and the unit looking great, we recommend cleaning the unit once per 
week.

Self-cleaning

1.	 Remove the basket and add water. 2.	 Hold for 3 sec to start self-cleaning. 
(Complete flushing after 5 minutes)

1 2
In Standby Mode

=3s

3.	 Drain water reservoir. 4.	 Clean exterior with cloth and mild 
dishwashing soap.

3 Drain Plug

Drain excess water 
over sink. 2.4″(60mm)

Counter

4

Manual cleaning

Turn o the unit and disconnect from power outlet before cleaning.

1.	 Remove the basket. 2.	 Clean using a soft cloth with warm water and 
vinegar. Clean the water filter,ice shovel and 
the evaporator to avoid dirt buildup.

1 2

Evaporator
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3.	 Drain water reservoir. 4.	 Clean exterior with cloth and mild 
dishwashing soap.

3 Drain Plug

Drain excess water 
over sink. 2.4″(60mm)

Counter

4

  CAUTION  DO’s & DON’Ts while cleaning and maintaining

•	 Do not use organic solvent, boiled water, detergent, strong acid and strong alkali etc. for cleaning.
•	 When the unit is not to be used for a long duration, drain the water completely & dry the interior.
•	 Store in a well-ventilated area.
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TROUBLESHOOTING
The following simple issues can be handled by the user. Please call the after-sale service department 
if the issues are not solved.

Problem Possible Causes Solution

Poor ice shape 
or quality.

Poor heat dissipation. Leave a 3-inch clearance on all sides of 
the ice maker for ventilation.

The water temperature is too high. Fill with water temperature between 46°F 
and 77°F.

The water temperature is too high. Use the ice maker in room temperatures 
between 50°F and 90°F.

Evaporator deformation. Please contact customer service.

Ice maker 
creating loud 
noise.

Ice maker has not been cleaned for a long 
time, which will form a sticky substance 
around the inlet of the water pump.

Clean every 1 to 2 weeks, using some 
neutral cleaning agents (such as mild 
vinegar solution and soapy water).

Lack of water to pump will create noise when 
pumping water. Add more water.

Fan or ice maker is damaged.
Please contact customer service.

Water pump is damaged.

“ICE FULL“ 
indicator light is 
on.

Ice is blocking the infrared sensor.

Empty the ice basket. 
(After the full ice warning is cleared, the 
compressor will restart and ice making 
will resume within 2 minutes.)

Infrared sensors do not work.
1. Wipe the infrared sensors clean.
2. Contact customer service if the 
infrared sensors still don’t work.

Ice sticks 
together.

Making ice takes too long. Stop making ice. After the ice melts, 
restart and try again.

The water temperature is too low. Fill with water temperatures between 
46°F and 77°F.

Evaporator deformation. Please contact customer service.

Not making ice.

Ambient or water temperature is too high.

Please contact customer service.

Water pump is damaged.

Refrigerating system leaking.

Refrigerating system blocked.

The fan stopped working.

The wires are loose.

The gears in the motor are broken.

“ADD WATER” 
indicator light is 
on.

Water tank water level is too low, cannot start 
ice making.

Add water, press the POWER button to 
restart the machine, and once the water 
shortage prompt is resolved, the ice-
making will begin.
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